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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilatersl Agzreement between the EEC and Indonesia

The Textiles Surveillance Body received a notification from the EEC
of a bilateral agreement foncluded with Indonesia for the period 1 January
1987 to 31 December 1991,

The TSB, pursuant to,its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4,“ has examined the relevant documentation and is
forwarding the text of the notification to participating countries for their
information.”

1The previous bilateral agreement, a modification and an additional
protocol to it are contained in COM.TEX/SB/893, 923 and 1205.

2See COM.TEX/SB/35, Annex B

3For the TSB's general observations on this agreement see
COM.TEX/SI3/1272 and COM.TEX/SB/1294.
*English only/Anglais seulewment/Inglés solamente
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: AGREEMENT

BETVEEN THE EUROPEAN ECONCMIC COMMUNITY
AD :
THE REPUBLIC OF INDONESIA

QN TRACS IN TEXTILE PRODUCTS
THE COUNCIL OF THE EURCFEAN COMMUNITIES,

cf the one part, and
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
of the other part,

DESIRING to pramte, with a view to permanent co-operation and in
conditions providing every security for trade, the crderiy and equitable
Geveloment of trade in textile products between the Burcpean Booncmic
Camumnity (hereinafter referred to as "the Cammmity"”) and the Republic of
Indonesia (hereinafter referred to as "Indonesia").

RESOLVED to take the fullest possible account of the sericus econamic and
social problems at present affecting the textile industry in both importing
and exporting countries, and in particular, to eliminate real risks of
market disruption on the market of the Commmity and real risks of
disruption to the textile trade of Indonesiz.

EAVDG REGARD to the Arrangement regarding International Trade in Textiles
(hereinafter referred to as "the Geneva Arrangemant"), and in particular
Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protosol extending
theArranganent

HAVE [ECIDED tc conclude this Agreement and to this end have designated as
their Plenipotentiaries :
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMINITIES :

THE GOVERNMENT CF THE REPUBLIC OF INDONESIA ‘¢

WO HAVE AGREED AS FOLLOWS :
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SECTICN I s TRADE ARRANGEMENTS

Article 1

The parties rscognize and confirm that, subject to the provisions of
this Agreement and without prejudice to their rights and chlimations
under the General Agreement cn Tariffs and Trade, the oonduct of their
mutual trade in textile products shall be governed by the provisions

of the Geneva Arrangemant.

In respect of the products covered by this Agreemsnt, the Coammumity
undertales not to introduce cuantitative restrictions under Article
XIX of the General Agreement cn Tariffs and Trade or Article 3 cof the

Geneva Arrangement.

Measures having equivalent effect to quantitative restricticns on the
importation into the Commmity of the products covered by this Agree-
ment shall be prohibited.

Article 2

Tais Agreement ghall apply to trade in textile producte of cotton, wool
and man-made fibres criginating in Indonesia which are listed in Amnex
I.

The classification of the products covered by this Agreament is based
on the Namenclatuwre of the Common Customs Tariff and on the
Namenclature of Goods for the External Trade Statistics of the
Canmmmity and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

Fram the entry into force of the Intermational Convention on the
Barmonized Comnodity Description and Coding System (HS) this
classification will be tased on the Harmonized System and on the
Community namenclatures derived £rom that system.
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3.

The origin of +the products covered by this Agreement shall ke
determined in accordance with the rules in force in the Community.

Any amendment to these rules of origin ghall be comumicated to
Indonesia and shall not have the effect of reducing any quantitative
limit established in Annex II.

The procedures for control of the origin of the products referred to
above are laid down in Protocol A.

Article 3

Indonesia agrees for each Agreament. year to restrain its exports to the
Comunity of the products described in Annex II to the limits set out
therein. '

Exports of textile products set ocut in Annex II shall be subject to a
double~checking system specified in Protocol A.

Article 4

Indonesia and the Commmity recognize the special and differential
character of re-imports of textile products into the Comumity after
processing in InScnesia.

Provided that they are effected in accordance with the regulations on
econamic cutward processing in force in the Cammmnity. these re-inmports are
not subject to the quantitative limits set cut in Annex II when they are
subject to the specific arrangements laid down in Protocol E.

Article 5§

Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or foot-operated looms,
garments or other articlies ohtamed manually fram such fabrics and tradi-
tional folklcre handicraft products shall not be subject to quantitative
limits, provided that these products meet the conditions l2id down in
Protocol B.
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Article €

Inports inte the Commmnity of textile products covered by this
Agreement shall not be subject to the quantitative limits established
in Annex II, provided that they are declared to be for re-export
cutside the Camumity in the same state or after processing, within
the framework of the administrative sgystem of control which exists
within the Cammnity.

However, the release for home use of products imported under the
conditions referred to above shall ke subject to the production of an
export certificate issued by the Indonesian authorities, and to proof
of origin in accordance with the provisions of Protocol A.

Where the Commmnity authorities have evidence that imports of textile
products have been set off against a quantitative limit established
under this Agreement, but that the products have subsequently been
re-exported cutside the Comumity, the authorities concerned shall
inform the Indonesian authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of idemtical quantities of the same
products, which shall not be set off against the quantitative limit
established under this Agreement for the cuwrrent or the following

year.

Article 7

In any Agreement year advance use of a portion of the quantitative
limit established for the following Agreement year is authcrised for
each categery of products up to 5% of the qtant.itative limit for the
current Agreement year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding
quantitative limits established for the following Agreement year.

Carryover to the corresponding quantitative lmtitfa the following
Agreement year of the amamts not used during anypgrewmt year is
authorised for each categary of products up to 7% of the quantitative
limit for the current Agreement year.
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3.

Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from
any category except as follows:

- transfers between Categories 2 and 3 and from Category 1 to Cate-
gories 2 and 3 may ke made wp to 7% of the quantitative limits
for the category to which the transfer is made.

-  transfers between Categories 4, 5, 6, 7, and 8 may be made up to
7% of the quantitative limit for the catsgory to which the
transfer is made.

Transfers into any category in Groups II and III may be made from any
category o categdries in Greups I, II and IXII uwp to 7% of the
quantitative limit for the category to which the transfer is made.

The table of equivalence applicable to the transfers referred to above
is given in Annex I to this Agreement. "

The increaseinan.ycategoryofpmdu:ts‘msultingﬁunthecmmladve
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an
Agreement year shall not exceed 178%.

Prior notification shall be given by the authorities of Indonesia in
the event of recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3
above.

Article 8

Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreament
may be made subject to quantitative limits by Indonesia on the
conditions laid down in the following paragraphs.

Where the Camumity £inds, under the system of administrative comtrol
set up, that the level of imports of products in a given category not
listed in Annex II ariginating in Indnesia exceeds, in relation to
the preceding year's total imparts into the Commmity £rom all sources
of products in that category, the following rates : ‘

- 1% for categories of products in Group I
- 58 for categories of products in Group II
=~ 10% for categories of products in Group III.
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it may request the opening of comsultstions in accordance with the
procedure described in Article 16 of this Agreement, with a view to
reaching agreement on an appropriate restraint level for the products
in such categn

The Commumnity shall authorise the importation of products of the said
category shipped fram Irdonesia before the date on which the refest
for consultations was submitted.

Pending a3 mutually satisfactory solution, Indonesia undertakes to
limit expcrts of the products in the category concerned to the
Comunity or to the regions of the Community market specified by the
Commumnity for a provisional period ef 3 months from the date an which
the request for comsuitations is made. Such provisional limit shall
be establiched at 25% of the level of imports reached during the
mlerﬂaryaarptecedingﬂntinmudimpcrtsemedadthelml
resultmgfrcnﬂaeapphcauonofﬂxeﬁonml&setwtinpangnﬁaz.
and gave rise to the recuest for consultation or 25%__ of the level
resulting fram the application of the formula set out in paragragh 2,
whichever is the higher.

Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the pericd specified in Article 16 of the
Agreement, the Commmity shall have the right to introduce a defini-
tive quantitative limit at an annual level not lower than the level
resulting fram the application of the formula set out in paragraph 2,
or 106% of the lewel of imports reached during the calendar year pre=—
oedugtlatmmichinportsexceededﬂmlevelmulﬁngfrmﬂw
application of the formila set out in paragraph 2 and gave rise to
t}mxeqxnstfwmultatimswhidwie the higher.

The annual level so f£ixed shall be revised upwards after consultations
inaccordancewiﬂaﬂuepmcedmmferredtoinhrticle 16, with a
view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the
trend of total imports into the Camunity of the product in question
make this necessary.

The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 ray in no case
be lower than the level ofinpcrtsofprcdminﬂ:atcategorycri-
ginating in Indnesia in 1986.
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6.

8.

10.

11.

1.

2.

Quantitative limits may also be established by the Commumnity on a
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
this Article shall be determined in accordance with the provisions of
Protocol D.

The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have Zeen reached as a result of fall in
total imports into the Community, and not 25 & recult of an increase
in exports or praducts originating in Indonesia.

In the event of the proviuions of paragragh 2, 3 or 4 being applied,
Indoresia undertakes to issue export licences for products covered by
contracts cencluded before ‘the introduction of the quantitative limit,
up to the volume of the quantitative limit £ixed. ’

Ur to the date of commmication of the statistics referred to in
Article 92(6), the provisions of paragraph 2 of this Article shall
apply on the basis of the annual statistics previously cammumnicated by
the Comumity.

The jxrovisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative limits estsblished in Annex II shall also
arply to products for which quantitative limits are introduced under
this Article.

Article 9

Indonesia undertakes to supply the Cammmity with precise statistical
information on all export licences issued by the Indonesian
authcrities for all categories of textile products subject to the
Quantitative limits established under this Agreement as well as on all
certificates issued by the Indonesian authorities for all products
referred to in Article 5 and subject to the provisiaons of Protocol B.

The Commmity shall likewise transmit to the Indonesian authorities
precise statistical information on import authorizations cr documents
issued by the Commumity authcrities in respect of export licences
issued by Indonesia.

The informatien referred to in paragraph 1 shall, for all categories
of products, be transmitted before the end of the second month
following the quarter to which the statistics relate.
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The Coammity shall transmit to the Indonesian authorities import
statistice for all products ~overed by the gystem of administrative
control referred to in Article 8(2) and for products covered Ly
Article 6(1).

The information referred to in paragraph 3 shall, Zor ali categcries
of products, be transmitted before the end of the third month
following the quarter to which the statistics relate.

Mditbefmx;dmamlysisofﬂminfcmt&mu&mmdﬂutﬂnm
amsigmniﬂmdimpamiesbet\mnmmﬁzmﬁormm
those for imports, consultations may be initiated in accordance with
the procedure spacified in Article 16. -

For the purpose of applying the provisions 6f Artigle 8, the Comumity
undertakes to provide the Indmesian authorities before 15 April of
each year with the preceding year's statistics on inmports of all
textile products covered by this Agreement, hroken down by supplying
country and Commmnity Menber State.

Indcnesia and the Comunity shall exchange to the extent possibla
available statigtical information on trade in textile products.

Article 10

Should there be divergent cpinions betwsen Indariesis and the campetent
Cormmity authorities at the point of entry into the Community on the
classification of products covered by this Agreement, classification
shall provisicnally be besed cn indications provided by the Community,
pending consultations in accordance with Article 16 with a view to
reaching agreament on definitive clagsification of the product

concerned.

If the above provisicnal classification results in provisional depit
against a quantitative limit for a categary of products other than the
category indicated on the export documents issued by the campetent
Indonesian autharities, the Community shall inform Indonesia of such
provisional debit within 30 days.
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3.

i.

2.

3.

The authorities of Indonesia shall be informed of any amendment to the
tariff and statistical namenclatures in force in the Commmity or any
decision, made in accordance withi the procedures in force in the
Comumnity, relating to the classification of products covered by this
Agreement. '

Anv amendment to the tariff and statistical namenclatures in force in
the Community or any decision which results in a modication of the
clagsificaticn of products covered by this Agreement sghall not have
the effect of reducing any quantitative limit established in Annex II.

The procedures for the application of this paraéxaph are set out in
Protcool A.

Article 11

Indonesia and the Commmity agree to cooperate fully in preventing the
circumwenticn of this Agreement by transhipment, rerouting or whatever
other means.

Where information available to the Oommumity as a result of the
investigations carried out in accordance with the procedures set out
in Protocol A constitutes evidence that products of Indcnesian origin
subject to quantitative limits established under this Agreemrent have
been transhipped, rerouted nr ctherwise imported into the Community in
circunvention of this Agreement, the Commmity may request the opening
of oconsultations in accordance with the procedures described in
Article 16, with a view to reaching agreement on an eguivalent
adjustment of the corresponding quantitative limits established under
this Agreement.

Pending the result of the consultations referred to in paragragh 2,
Indenesia shall as a precauticnary measure, if sc requested by the
Cormunity, make the necessary arrangaments to ensure that adjustments
of juantitative limits liable to be agreed following the consultations
referred to in paragragh 2, may be carried cut for the qucta year in
which the request to open consultations in accordance with paragragh 2
was made, or for the following year if the quota for the current year
is exhausted, where clear evidence of circumvention is provided.
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Ehould the parties be vnable in the course of consultations ¢o reach a
satisfactery solution within the pericd specified in Article 16, the
Commnity shall have the right, where clear evidance of circumvention
has been provided, to deduct fram the quantitative limits established
under this Agreement amounts equivalent to the products of Indonaesian
arigin. - :

Article 12

Indonesia ghall endeavour to ensure thet exports of textile products
gubject to quantitative limits are gpsced ocut as evenly as possible
over an Agreement year, due account being taken, in particular, of
seasonal factors.

Should there be an excessive concentration of imports on any product
within a categery subject to quantitative limits under this Agreement,
the Comunity may reguest oonsultations in accordance with the
[rocedure specified in Article 16 of this Agreement with a view o
finding a solution.

Article 13

Should recourse be had to the denunciation provisions of Article 18(4),
the quantitative limits established in Annex II ghall be adapted on a pro
rata basis.

1.

2.

Article 14

Ebrthepxposeofﬂna&ninismtimofthiamwt,theunﬁts
referrad to in Article 3 are broken down by the Commumity into shares
for each of its Mamber States.

Portions of the quantitative limits established in Annex II not used
in one Mamber State of the Community mey be reallocated to another
Member State in accordance with the procedures in force in the
Comumnity.
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The Comumity undertakes to examine with care and reply within four
weeks to any request made for reallocation by Indonesia. In the event
of agreement on such preallocation, the flexibility provisions set out
in Article 7 shall continue to ke applicable to the levels of the

criginal allccation.

If, in the course of the applicaticn of this AMgreement, Indonesia
firds that the break-down of a limit established in Amnex II causes
particuiar difficulties, it may request the opening of omsultations
in accordance with Article 16 with a view to reaching a mitually
satisfectory soluticn.

After the first of June of each year of application of the Agreement,
Indcnesia mmy transfer, subject to prior notifization to the
Coammmity, the unused cuantities of the regional quota-chares of a
Coammity gquantitative limit, et out in Annex II, to the
quota-shares of the same limit of other regions of the Commmity
provided that the regicnal quota-share from vwhich the transfer is made
is utilised by less than &%, and up to the amount of the following
percentages of the quota-share to which the transfer is made:

2% in the first year of the application of the Agreement
4% in the second vear of the application of the Agreement
8% in the third year of the application of the Agreement
12% in the fourth year of the applicaticn of the Agreesment

Should it appear in any given region of the Commmity that additional
supplies are required, the Commumnity may, where measures taken
parsuant to paragraph 1 are inadequate to cover those requiremente,
authorize the inportation of amounts greater than those stipulated in
Amnex IT.

Article 15

Indonesia and the Camunity undertake o refrain from discrimination
in the allocation of export licences and import authorizations or
documents referred to in Protocols A and B.

In implementing this Agreement, the Contracting Perties sghall take
care to maintain the traditicnmal commercial practices and trade flows
between the Community and Indomesia.
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Should either Party find that the application of this Agreament is
disturbing existing commercial relations between importers in the Com-
mmnity and suppliers in Indonesia consultaticns shall be started
pramptly, in accordance with the procedure specified in Article i6
with & view to renedying this situation.

Article 16

The special omnsultation procedures referred to in this Agreement
shall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the
cther party:

- the request for consultations shall be followed within a reasonable
period {arnd in any case not later than fifteen days following the
notification) by a statement setting out the reasns and
circumstances which, in the opinion of the requesting Party,
justify the submission of such a request.;

- the Parties shall enter into consuitations within one month at the
latest of notification of the request, with a view to reaching
agreement ar 2 mutually acceptable conclusion within one further
month at the latest.

The Comunity mesy request consultations in accordance with paragraph 1
when it ascertains that during a perticuiar year of application of the
Mgreemant difficulties arise in the Commmity or one of its regions
fram a sharp and substantial increase, by compariscn to the preceding
year, in inmports of a given category of Group I subject to the
quantitative limits set cut in Ammex II.

If necessary, at the reguest of either of the Parties and in
conformity with the provisions o©f the Geneva Arrangement,
consultations shall b2 held on any prodlens arising from the
application of this Agreement. Any consultations held under this
Article @hall be approached by both Parties in a spirit of
co-cperaticn and with a desire to recmmeile the difference bctween
them.
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Article 17

This Agreement shall zpply, on the e hand, to the territories within
which the Treaty esteblishing the Buropean Economic Commumity is applied
and under the conditions laid down in that Treaty ang, on the other hand,
o the territory of Indonesia.

1.
2.
3.

4.

.

SECTICN IX
Transitimmal and final provisions
Article 18

This Agreement shzll enter into force an the first day of the month
following the date of its signature. It shall be applicable until 31
Decerber 1990. '

This Agreement ghall apply with effect from 1 January 1987.
Either Party may at any time propose modifications to the Agreement.
Either Porty may at any time dencunce this Agreement provided that at

least 120 days’ notice is given. In that event, the Agreement shzll
came o an &d on the expiry of the period of notice.

The Armnexes, Protocols, Agreed Minutes, the Joint Declaration and the
Memorandun of Understanding to this Agreement ghall form an integral
part thereof.

Article 19

This Agreement shall be drawn wp in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, German, Greek, Italian, Portuguese an® Spa.m.sh languages,
each of these texts being equally authentic.
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ANNEX 1

LIST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1

1. When the constitutive mazerial of the products of categories 1 to0 114 is not spedﬁmﬂy mentioned, these
products are to be taken to be made exclusively of wool or of fine hair, of coton or of man-made fibres.

2. Garments which are not recopnizabie as being garments for men or boys o as being garments for women or
girls are classified with the latter.

3. Where the expression ‘bakies’ garments® is used, this is meant also to cover girls’ garments up to and including
commercial size 86.

GROUPIA
o i  Tableof
?o:;. hea ;h’ ?7 No NIM?;(B% code Dclcripti on equivalence
pieces/kg g/piece
{1 {2) (3) (4) () {6)

1 | 55.08 55.05-13, 19, 21, 25, 27, 29, 33, 35, 37, | Corton yarn, not put up for retail sule

41,45,46,48, 51,53, 85, 57,61, 65,67, .

€9, 72, 78, 81, 53, &5, 87
2 | 55.09 55.09-03, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 10, 11, | Woven fabrics of cotton, other than gsuze,

12,13,14,15,16,17,19,21, 29,32, 34, { terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
35,37,38,39,41,49, 51, 52, 53, 54, 55, | fahrics, chenille fabrics, tulle and other net
56,57,59,61,63,64,65,66,67,68,69, | fabrics
70,71,73,75,76,77.78,79, 80, 81,82,
83, 84, 85, 87, 88, 89, 30,91, 92,93, 98,
99

2a) ! 885,09 §5.058-06, 07. 08, 09, 51, 52, 83, 54, 55, | #) of which:
56.57,59,61,63,84,65,85,67,70,71, other than unbleached or bleached
73.83,84,85,87,68,89,90,54,92,93,

98, 99
3 | 56.07 $6.07-01, 04, 08, 07, 08, 10, 12, 15,19, | Woven fabrics of synthctic fibres {stzple or
A 20,22, 25, 29, 30, 31, 35, 38, 39,40, 41, | waste) other than narrow woven fabrics, pile
43,45, 46, 47, 49 fabrics (including terry fabrics) and‘chenille
fabrics
3 ' $6.07.01, 05, 07, 08, 12, 15, 19, 22, 25, | a) of which:

29, 31, 35, 38,40, 41, 43, 46, 47, 49 other than unbleached or bleached
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GROUP 1B
(1) (2) (3) (4) {5) )
4 | 60,04 60.04-19, 20, 22, 23, 24, 26, 39, 41, 50, | Shirts, T-shires, lightweight fine knis roll, polo 6,48 154
B 1 58,69.71,79, 88 or turtle necked jumpers and pullovers (other
i e) than of wool or fine animal hair), undervests
b} and the like, knirted cr crocheted
. C)
IvVal4
b} 1 sa)
dd)
2 ee)
)4
d) 1 aa)
dd)
ex 2 dd)
60.05 60.05-26, 87, 88, 89
Allb)4 mm) 1!
22
33
44
5 | 460.05 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40, 41, | Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoacs, 4,53 221
Ala) 42,43, 80 twinsets, cardigans, bed-jackets and jumpers
11b)4 bb} 11 aaa’ (other than jackets and blazers), anoraks,
© bbb) windcheatere, waister jackets and the like,
cee)- knitted or crocheted
ddd!
cee)
22 bbb)
cce)
ddd)
eee)
fif
iij) i1
6 |61.01 61.01-62, 64, 66, 72,74, 76 Men's or boys’ woven breeches, shorts other 1,76 568
Bvdl than swimwear and trousers (including slacks);
2 women's or girls’ weven trousers and slacks, of
3 wool, of cotton or of man-made fibres
el
2
3
61.02, 61.02-56, 68,72
Bllie) 6 as)
bb)
cc)
7 | 60.05 60.05-22, 23, 24, 25 Women's or girls' blouses, shirts and 5,58 180
Allb)4as)22 shirt-blouses, whether or not knitted or
a3 crocheted, of wool, cotton or man-made
a4 fibres .
L1
61.02 61.02.78, 82, 85
Blle)7 bb)
cc)
ee)
8§ |61.03 61.03-11, 15, 18 Men's or boys’ shir's, other than kniwed or 4,60 217
Al crocheted, of wool, comton or man-made
i fibres
1A%
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GROU?P I A
(1) 2) (3) 4) ) (6)
9 |55.08 55.08-10, 30, 50, 80 Terry towelling and similar woven terry fabrics
62.02 62.02-71 of cotton; toilet linen and kitchen linen, other
BII a)1 ) than knitted or crocheted, of terry towelling
and woven terry fabrics, of corten
20 | 62.02 62.02-12, 13, 18 Bed linen, other than knitred or crocheted
Bla) .
c)
22 | 56.05 56.02-03, 08, 07, 09, 11, 13, 15,19, 21, | Yarn of staple or waste synthetic fibres, not pus
A 23,25,28,32, 34, 36, 38, 39,42,44,4S, | up for retail sale
46, 47
23) 56.05-21, 23, 28, 28, 32, 34, 36 a) of which:
ecrylic
23 1 56.05 56.05-51, §5, 61, 65,71, 75, 81, 85, 91, | Yamn of staple or waste antificial fibres, not put
B 95, 99 up for retail cle
32 | ex 58.04 58.04-07, 11,15, 18, 41, 43, 45, 61, 63, | Woven nile fabrics and chenille fabrics {other
67,69,71,75,77,78 than terry towelling or terry fabrics of cotton
and narrow woven fabrics) and tufted textile
surfaces, of wool, of cotton or of man-made
textile fibres
321a) 58.04.-63 2) of which:
cotton corduroy
39 {6202 62.02-40, 42, 44, 46, 51, 59, 65,72, 74, | Tablclinen, toilet and kizchen linen, other than
B lla) 77 knitted or crocheted, other than of terry
c} towelling or similar terry fabrics of cotion
a2
)
GROUPH B
an (2} 3) (4} 5 i6)
12 ] 60.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40, 80 Panty-hose and tights, stockings, under- 243 41
B la) stockings, socks, ankle-socks, sockentes and pairs
b) the like, knitted or crocheted, other than for
ila)2 babies, including stockings for varicose veins,
b} other than products of categury 70
)
v
60.04 60.04-33, 34
Bllta)2
b)
60.08 60.06-92
B I
13 140.04 60.04-36, 48, 56, 66, 75, 85 Men’s or boys’ underpants and briefs, women's 17 59
BlVa)2 or girls' knickers and bricfs, knitted or
b) 1 ¢cc) crocheted, of wool, cotton or man-made
2dd) fibres
c)2
d)1ec)

2¢c)
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(1) {2) 3 (4) () i)
14 | 61.01 61.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Men's or boys' woven ovcrcoau; raircoats and 0,72 11389
Alla) other coars, cloaks and capes, of wool, of
BVb)1 cotton or of man-made textile fibres (other
2 than parkas) (of category 21)
3
15 | 61.02 61.02-05, 31, 32, 33, 3§, 36. 37, 39, | Women's or girls’ waven overcoats, raincoats 0,84 1190
B laj 40 and other coats, cloaks and capes; jackets and
ile)l aa) blazers, cf wool, of cotton or of man-made
bb) textile fibres {other than parkas) (of category
ec) 21)
2 2a}
bb)
<)
16 |61.01 61.01.51, 54, 57 Men's or boys' suits and ensembles, other than 0,80 1250
BVell knitted or crochered, of weool, of cotton or of
2 man-made fibres, excluding ski suits
3
17 | 61.0% 61.01.34, 36, 37 Men's or boys' jackets and blazers, other than 1,43 700
BVa)l knirted or crocheted, of wool, of cotton or of
2 man-made fibres
3
18 | 61.01 61.01-24, 285, 2€ Men's or boys' singless and other vests,
Bl underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
. bathrobes, dressing gowns and similar articles,
g!}?i) 61.02-22, 23, 24 other than knirted or crocheted
61.03 61.03.51, 55, 59, 81, 85, 89
2 :
c .
61.04 €1.04.11, 13, 18, 91, 93, 98 Women's or girls' singlets and other vests,
B ’ siips, perricoacs, briefs, panties, nightdresses,
pyiamas, négligés, bachrobes, dressing gowns
and similar articies, other than knitted or
crocheted ‘
19 1 61.0§ 61.05-10, 99 ‘1 Handkerchiefs, other than knitted or 59 17
A cracheted
C
21 {61.01 61.01-29, 31, 32 Perkas; anoraks, windcheaters, waister jackets 2,3 435
BiIV _ andthe iike, other than knitted or crocheted, of
€1.02 61.02.25, 26, 28" wool, of :ofton or man-made fibres
B.1id) .
24 | K0.04 €0.04-35, 47, 51, 83, 65,73, 81, 83 Men's or boys' nighuhirs, gyjamas, 3,9 257
BIVa)t . bathrobes, dressing gowns and similar articles,
b) 3 bb) kaitted or crochetad
2aa3)
bby
e)l .
d) 1 bbj
2 13)
bb)
60.05 60.,05-84 Women's or gils’ nightdresses, pyjamas,
Allby4mil négligés, bathrobes, dressing gowns and

|

similar articles, knitted or crocheted
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(1) 2) (O 4 () (€)
26 | 60.05 _ 60.05-46, 47, 48, 49 Women's or girls’ dressas, of wool, of cotton or 3.1 323
Allb)dce)il ’ man-made fibres
2 .
33
“% -
61.02 - 61.02-48, 852, 53, 54
Blle)4bb)
ec)
dd)
ce)
27 | 60.08 60.05-51, 32, 54, 58 Women's or girls' skirts, including divided 2.6 385
Allb)4dd) skires
61.02 61.02-57, 58, 62
Blie)S aa)
bb)
cc)
28 | 60.0¢ 60.05-60, 63, 65 Trousers, bib and brace overalls, breeches and 1,61 620
Alib)dee) shorts (other than swimwearj, knitrted or
crocheted, of wool, of cotion or man-made
. fibres
29 | 41.02 $51.02-42, 43, 44 Women's or girls’ suits and ensembles, other 1,37 730
Blle)3aa) than knitted or crocheted, of wool, of cotton or
bb) man-made fibres, excluding ski suits
<)
31 | 61.09 61.09-50 Brassieres, woven, knitted or crochéted 18,2 55
D
68 | 60.03 60.03.01, 903, 05, 09 Babies’ garments and clothing accessories,
A excluding babies gloves, mittens and mitts of
. M .| categories 10 and £7, and babies’ stockings,
GAO'(;‘ 5204 02,03, 04,06, 07, 08, 16, 13, 12, sotks and sockettes, other than knined or
1a) crocheted, of category 88
b)
<)
11t a)
b)
€)
d)
€0.05 60.05-06, 07, 08, 09, 91
Allb)1
5 as)
61.02 61.02-01, 03
Ala)
b)
€1.04 61.94-01, 09
A
6111 61.11-10 :
A
73 | 60.05 60.05-16, 17,19 Track suits of knitred o crocheted fabric, of 1,67 600
Allb)3 wool, of cotton or of man-made textile

fibres
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(1) 2 3) (4) ($) (6)
76 |61.01 61.01-13, 15,17, 19 Men's or boys' industrial or occupartional
BI clothing, other than knirted or crocheted;
61.02 61.02-12, 14 Women's or girls’ aprons, smock-overalls and
BIla) other industrial or occupational clothing,
other than knitted or crocheted
77 16101 61.01-82 Ski suits, other than knirted or crocheted
EVHl
61.02 61.02-86
Blie)Baa) :
78 | 61.01 61.01-03, 09, 93, 94, 97 Garments, other than knitted or crocheted,
Al excluding garments of categories 6, 7, 8, 14,
fib) 15,16.17,18, 21, 26,27,29,68,72,76 and
BVg1l 77 ’
2
3
61.02 61.02-04, 07, 93, 95, 97
All
B 1b)
I1e)9aa)
bb)
cc)
83 160.05 60.05-03, 04, 75, 76,77, 78, 82 Overcoats, jackets, blazers and other
A Ib) garments, including ski suits, knitted or
il a) crocheted, excluding garments of categories 4,
b)4 hh) 11 5,7,13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72,73,74,
22 75
33
44
kk) 11
GROUPII[ A
m (2) 3) “* ) (6
33 | 51.04 -51.04-06 Woven fabrics of synthetic filament yam
Allla) obtained from strip or zhe like of polyethylene
or polypropylene, less than 3 m wide;
62.03 62.03-51, §9 Sacks and bags, of a kind used for the packing
Bilb)1 of goods, not knitted or crocheied, obnmcd
from strip or the like
34 | 51.04 51.04-08 Wqven fabrics of synthetic filament yam,
Alllb) obtained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene, 3 m or more wids
35 | 51.04 51.04-05, 190, 11, 13, 1§, 17, 18, 21, 23, | Woven fabrics of synthetic fibres {continuous),
All 25,27, 28, 32, 34, 36,41, 48 other than those for tyres of category 114
v 51.04-10, 15,17, 18, 23, 25,27, 28, 32, | a) of which:
34,41,48 other than unbleached or bleached
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fer.mail sale

1) (2) 3) () (%) (¢)
36 | 51.04 51.04-54, 55, 56, 58, 62, 64, 66,72, 74, | Woven fabrics of continuous arrificial fibres,
Bl 76, 81, 89, 93, 94, 97,98 other than those for tyres of category 114
m
363) 51.04-55,58,62,6€4,72,74,76, 81, 89, | a) of which:
94, 97, 98 other than unblesched or bleached
37 | 56.07 - 56.07-50, 51, 55, 56, 39, 60, 61, 65, 67, | Woven fsbrics of artificial staple fibres
B 68,69,70,71,72,73,74,77,78, 82, 83,
84, 87 .
37a)} 56.07-50, 85, 56, 59, 61, 68, 67,69,70, | a) of which: .
71,73,74,77,78, 83, 84, 87 other than unbleached or bleached
38 A | 60.01 60.01-40 Knitted or crocheted synthetic curtain fabrics
Bib)? incuding net curain fabric
38B | 62.02 62.02-09 Net curtains, other than knitted or crocheted
Ali
40 |62.02 62.02-83, 85, 89 Woven curtains (including drapes. interior
BiVa) blinds, curtain and bed valances and other
c) furnishing arricles, other than knired or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made
fibres
41 | ex 51.01 51.01-01, 02,03, 04, 08, 09, 10, 12, 20, | Yam of syntheric filament {continuous), not
A 22, 24, 27, 29, 30, 41, 42, 43, 44, 46, | pur up for retail sale, other than non-textured
48 single yamn unnwisted or with a twist of not
more than 50 turns per metre
42 | ex 51.01 51.01-50, 61, 67, 68, 71,77, 78, 80 Yam of continuous man-made fibres, not put
B . up for retail sale:

B. Yarn of anificial fibres; yamn of artificial
filaments, not put up for retail sale, other
than single yarn of viscose rayon unrwisted |
or with a twist of not more than 250 turns |
per mnesre and single non-textured yarn of
cellulose acezate

43 151.03 51.03-10, 20 Yamn of man-made filament, yamn of staple
$5.06 $5.06-10. 90 aniificial fibres, corton yarn, put up for retail
: ) ’ . sale
56.06 56.06-20
B .
i
46 | ex 53.05 53.05-10, 22, 29, 31. 38, 39 Carded or combed sheep's of lambs® woo! ot
other fine animal hair
47 | 53.06 §3.06-21, 25, 31,35, 51, 55,7i,75 Yarn of carded sheep's or lambs’ wool (woollen
$3.08 §3.08-11.15 yarn} or of carded fine animal hair, not put up
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(1) {2 {3) {4) (8) (6)
48 | 53.07 53.07-02, 08, 12, 18, 30, 40, 51, 59, 81, | Yarn of combed sheep's or lambs’ wool
89 {worsted yarn) or of combed fine animal hair,
$3.08 $3.08-21. 2§ not put up for retail sale
B
49" | ex $3.10 $3.10-11, 15 Yamn of sheep's or lambs' wool or of fine
\ snimal hair, put up for retail cale
s0 | 5311 53.11-01, 03,07, 11, 13, 17, 20, 30, 40, | Woven fsbrics of sheep’s or lambs’ woci or of
52,54,58,72,74,75,82,84,38,91,93, | fine animal hair
97
$1 1 55.04 55.04-00 Corton, carded or combed
$3 | §5.07 £5.07-10, 90 Coton gauze
54 | 56.04 56.04-21, 23, 28 Staple armificial fibres, including waste, carded,
B combed or otherwiss processed for spinning
55 156.04 55;34-11. 13,18, 16,17, 18 Synthetic staple fibres, including waste, carded
A o or combed or otherwise processed for
spinning
56 | 56.06 56.05-11, 18 Yarn of staple synthetic fibres (including
A wastej. put up for retail saie
58 | 58.01 $8.01-01,11, 13, 17, 30, 80 Carpers, carpetings and. rugs, knonted {made
up or not)
59 |s8.02 58.02-04, 06, 07, 09, 56, 61, 65,71, 7S, | Carpetsand other textile floor coverings, other
exA 81, &8, 90 than the carpets of caregory S¢
B .
$9.02 $5.02.01, 09
exA ‘
60 |s8.02 $8.03-00 Tapestries, hand-made, of the type Gobelins,
: Flanders, Aubusson, Beauvais and the like,
snd needleworked tapestries (for example,
petit point and cross stitch) made in panels and
the like by hand
61 | 58.0§ S§.05-01.08,30, 40, 51, 59, 61, 69, 73, } Narrow woven fabrics, and narrow fabrics
Ala) 77,79, 8¢ ’ {bolduc) consisting of warp without weft
) asseribled by means of an adhesive, other than
H = labels and similar articles of category 62 .
B .
55.13 §9.13.01, 11, 13, 1S, 19, 32, 34, 3§, | Elastic fabrics and tnmmmgs (not kniteed or

39

crocheted), made from textile materials
assembled from rubber theead
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62 | 58.06 58.06-10, 56 Labels, badges and the like, of textle
materials, not embroidered, in the piece, in
) strips or cut to shape or size, woven
53.07 58.07-31, 39, 50, 80 Chenille yamn (including flock chenille yamn),
. gimped yarn (other than metallized yamn and
gimped  horsehair  yarn); braids and
urnamental timmings in the pieces; tassels,
pompoms znd the like
1 58.08 58.08-10, 90 Tulls and other nex fabrics but not including
) woven, knitted or crocheted fabrics; hand or
58.09 $8.08-11, 19, 21, 33, 35, 39, 1, 95, | mechanically made lace, in the piecz, in strips
99 or in motifs :
58.10 £8.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, S5, 59 Embroidery, in the picce, in strips or in
morifs
63 {60.01 60.031-30 Knitted or crocheted fabric of synthetc fibres
Bla) containing by weight 5% or more of
elastomeric yarn and knirted or crocheted
20'06 €0.06-11, 18 fabric containing by weight 5% or more of
rubber thread
60.01 60.01.51, 5§ Raschel lace and long-pile fabric of synthetic
Bib)2 fibres
3
65 | 60.01 60.01-01, 10, 62, 64, 65, 68,72, 74. 75, | Knitted or crocheted fabric other than those of
A 78, 81, 89, 92, 94, 96, 97 categories 38 A and 63, of wool, of cotton or
B 1b)4 of man-made fibres
I
Ci
€6 1 62.01 £2.01-10, 20, 81, 25, 93,95 Travelling rugs and blankets, other than
A : kritted or crocheted, of wool, of cotton or of
B! man-made fibres
1Ia}
b)
<)
GROUPIII B
(1) . (2} (3 i4) 5 (6)
10 {60.02 60.02-40 Gloves, mittens and mins, knimed or 17 59
A 60.02-50, 60, 70, 80 crocheted pairs
B
67 | 60.08 60.05.92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99 Knitted or crocheted clothing accessories other
Allb) S bb) than for babies; household linen of al! kinds,
B knitted or “crocheted: curtains (including
60.06 60.06-96, 98 drapes) and interior bl?nd}. curtain or bed
Bl valances and other furnishing articles knitted
. or crocheted; knitied or crocheted blankets
and rravelling-rugs, other knitted or cocheted
articles including parss of garments or of
clothing accessories
67a) 60.05-96 3) of which:
. sacks and bags of 2 kind used for the
packing of goods, made from polyethyiene
or polypropylene stip
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(1) {2) 3) 4) (5) (6)
69 | 60.04 €0.04-37, 54, 67, 86 Women's or girls' slips and petticoats, imimd 7.8 128
RBIVa)3 or crocheted
b) 2 cc)
c)3
ex d)24dd)
70 | 60.04 60.04-31 Panty-hose and tights of synthetic fibres, 30,4 33
Bllla)1 measuring per single yarn less than 67 decitex pairs
(6,7 tex) )
60.03 69.03-24, 26 Women's full-length hosiery of synthetic
BIlb) 1 fibres
72 | 60.05 60.05-11, 13, 15 Swimwear, of wool, of corton or of man-maae 9,7 103
Allb)2 fibres
60.06 60.06-91
Bl
61.01 61.01-22, 23
Bl
61,02 61,02-16, 18
BIlb)
74 | 60.05 60.05-70,71.72,73 Women's or girls' knitted or crocheted suits 1,54 650
Allb)4gp 11 and ensembles, of wool, of cotton or
22 marn-made fibres, excluding ski suits
33
44
75 160.05 60.05-66, 68 Men’s or boys’ knitted or crochered suits and 0,80 1250
Alib)4ff) ensembles, of wnol, of cotton or of man-made
: fibres, excluding ski suits
84 | 61.06 61.06-30, 40, 50, 60 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
B the like other than knirted or crocheted, of
C wrol, of cotton or man-made fibres
D
E
85 | 61.07 61.07-30, 40, 90 Ties, bow ties and cravats not knitted or 17,9 s6
B crocheted, of wool, of cotron or man-made
C fibres
D
1)
86 | 61.09 61.09-20, 30, 40, 80 Corsezs, corset-belts, suspender belts, braces, 8,8 114
A suspenders, garrers and the like, and parts
R thereof, whether or not knitted or crocheted
c .
E
87 | 61.10 61.10-10 Gloves, minens and mitrs, not knitted or
A crocheted
88 | 61.10 61.10-90 Srockings, socks and sockeses, not knitted or
B '| crochered; other clothing accessories, parts of
61.11 61.11.90 garments ot of clothing accessories, other than

for babies, other than kniteed or crocheted
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| |

coated; painted canvas being theatrical
scenery, studio back-cloths or the like, other
than of category 100

($)] 2} {3) ) )] 6)
90 | ex 59.04 59.04-11, 12, 14, 15,17, 18,19, 21" | Twine, cordage, ropes and cables of sysithetic
. . fibres, plaited or not .

91 | 62.04 62.04-23,73 Tents

All
Bn
93 | 62.03 62.03-30, 40, 97, 98 Sacks ard bags, of a kind used for the packing
B ib) of goods, of woven fabrics, ether than made
Oa) from polyethylene or polypropylene strip
b)2 ’
c)

34 | $9.01 5§5.01-07, 12, 14, 15, 16, 18, 21,29 Wadding of texale matertals and articles
thereof; textile fibres, not exceeding S mm in
iength (flock), textile dust and mill neps

95 | ex 5§9.02 59.02-35, 41, 47, 51, 57, 59, 91, 95, | Felt and articles thereof, whether or not

97 i impregnated or coated, other than floor
coverings

96 { §9.03 5§9.03-01, 11, 21, 23, 25, 29, 30 Non-woven fabrics and articles of such fabrics,
whether or not impregnated, coated, covered
or laminated

97 | §5.05 59.05-11, 31, 39, 51, 59, 91, 99 Nets and netting made of rwine, cordage or
rope and made up fishing nets of yarn, twinc,
cordage or rope

98 | 59.06 59.06-00 Other articles made from yarn, twine, cordage,
rope or cables, other than textile fabrics,
articles made from such fabrics and articles of
category 97

99 | 59.07 59.07-10, 90 Textile fabrics coated with gum or amylaceous
substances, of 2 kind used for the outer covers
of books and the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind used for hat
foundarions

59.10 59.10-10, 31, 39 Linoleum, whether or not cut to shape; floor
coverings consisting of 2 coating or covering
applied on a textile backing, whether or not cut
to shape;

59.11 $9.131-11, 14,17, 20 Rubberized textile fabrics, not knitted or

Al crocheted, exciuding those for tyres

1l
ill b)
B
59.12 59.12-00 Textile fabrics otherwise impregnated or
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1) (2) (L] (4) [61] (6)
100 | 59.08 §9.08.10, 51, 61, 71,79 Texile fabrics impreguated, coated, covered
or laminated with preparations of cellulose
derivatives or of other artificial plastic
materials
101 | ex §9.04 55.04-80 Twine, cordzge, ropes and cables, plaited or
not, other than of synthetic fibres
109 | 52.04 62.04-21, 61, 69 Tarpaulir:s, sails, awnings, and surblinds
Al
Bl
110 | 62.04 652.04-25,75 Woven pneumaric mattresses
Alll
B I
111 | 62.04 62.04-29, 79 Camping goods, weven, other than pneumatic
AlvV mattresses and tents
BlvV
112 | 62.05 62.05-01, 10, 30, 93, 95, 99 Other made up textile arricles, woven,
A excluding those of categories 113 and 114
B
D
E
113 | 62.05 62.05-20 Floor cloths, dish cloths and dusters, other
C than knitted or crocheted
114 | 51.04 51.04-03, 52 Woven fabrics and arricles for technical uses
Al
Bl
539.11 59.11-1§
Allla)
59.14 59.14-00
59.15 59.15-10, 80
59.16 59.16-00
59.17 59.17-10, 29, 32, 38,49, 51, 59,71, 79,
A 91, 93, 95, 99
Bl N g
C
D
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’1 crocheted

GROUP IV
T @ 3) “ ($) ®
115 | $4.03 54.03-10, 31,435, 37, 39, 50, 61, 69 Flax or ramie yarn
54.04 54.04-10, 50
117 | 54.05 54.05-21, 25. 31, 35, 38, 51, 55, 61, | Woven fabrics of flax or of zamie
68 '
118 | ex 62.02 62.02-15 Table linen, toilet linen and kitchen of flax or
Blbj ramie, other than knitted or crocheted
ex 62.02 62.02-61, 75
B IIb)
. 1lIb)
120 | 62.02 62.02-0i, 87 Curtains (including drapes), interior biinds,
Al curiain and bed valances and other furnishing
B IVb) articles, not knitted or crocheted, of flax or
ramie
121 | ex 59.04 59.04-60 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not, of flax or ramie
122 | 62.03 62.03-20 Sacks and bags, of a kind used for the packing
Bla) ; of goods, used, of flax, orher than knitted or
! crocheted
i
123 | ex 58.04 58.04-80 : Woven-pile fabrics and chenilie fabrics of flax
. or ramie, other than narrow woven fabrics
ex 61.01 61.06-90 Shawis, scarves, mufflers, mantillas, veils and
F ! the like, of flax or ramie, other than knitted or
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ANNEX 11

For practical reasons the product descriptions used in Annex I

are given in the present Annex in abbreviated form

Community Limits

Category bescription Units Yesr Quantitative
Limits
EEC
6(1) Yoven trousers 1.000 p. 1987 4.900
1988 ‘5,194
1989 5,506
1990 5.836
1991 6,186
7 Blouses and shirt blouses, 1.000 p. 1987 4,100
woven, knitted or crocheted 1988 4,346
1989 4,607
1990 4,883
1991 5,176
8 Men's shirts, weven 1,000 p. | 1987 6,580
1938 6,975
1989 7,393
| 1990 7,827
i 1991 8,307

(1) For the purpose of setting off exports against the agreed guantitative
{imits a conversion rate of 5 garments (other than babies' garments)
of & maximum commercial size of 130 e¢m, for 3 garments whose commercial
size exceeds 130 cm may be applied for up to 5% of the quantitative

{imits.
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IHDONESIA

ANKEX 11

For practical ressons the product descriptions used in Annex I

are given in the present Annex in abbreviated form

Regional Limits

Cateqory Description Units Yecar Quantitative
' Limits

2 Woven fabrics of cot¢on tonnes 1987 UK 1,850

1988 1,924

1989 2,001

1990 2,081

1991 2,164

2a _ Woven fabrics of cotten, tonnes 1987 uK 278

other than unbleached 1988 289

or bleached _ 1689 301

: ' 1990 313

: ' 1991 . 326
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ANNEX I1I

For practical reasons the product descriptions ugsed in Annex I

INDONESTA

are given in the present Annex in sbbreviated form

Regional restraints

Category Description units Year Quantitative
Limits

3 Woven fabrics of synthetic tonnes 1987 F 721

textite fibres 1988 757

(discontinuous or waste) 19839 795

' 1990 835

1691 877

3 tonnes 1987 1 400

1988 420

1989 441

1990 463

1991 486

3 tonnes 1987 UK 847

1688 889

1989 934

1990 981

1991 1,030

3a Woven fabrics of synthetic tonnes 1987 F 1464

textile fibres {(discontinuous 1988 151

or waste) other than 1989 15¢

unbleached or bleached 1990 167

1991 175

2a tonnes 1987 I &0

. 1988 84

1989 88

1990 93

1991 98

3a tonnes 1987 UK 169

1988 178

1989 187

1990 196

1991 206
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PROTOQOL A
TITiE I

CLASSIFICATION

Article i

The competent authorities of the Commmity Wtake to inform
Indonesia of any changes in the tariff and statistical nomenclatures
befare the date of their entry into effect in the Commmity.

The caompetent authorities of the Commmnity undertake to inform
Indcnesia of any decisions relating to the classification of products
subject to the Agreement within one month of their adoption at the
latest. Such commpication shall include:

a) a description of the products concerned;

b) the relevant category and the related tariff and statistical
references;

c) the reasons which have led to the decision.

Where a decision on classification results in 2 change of
classification practice ar & change of category of any product subject
to the Agreement, the campetent authorities of the Commmity shall
provide 30 days' notice, from the date of the Commity's
shipped before the date of application of the decision shall remain
subject to the earher classification practice, provided that the
gcodsmqmsummmmedfwﬁmﬁmimoﬂumty
within 60 days of that date.

Fhere a Cummnity decision on classification resulting in a change of
classification practice cr a change of categarization of any prod\x:t
subject toO the Agreement affects a categery subject to restraint, the
two rarties agreetpmterintomultatimsiﬁadmda'rnewiﬂxthe
procedures described in Article 16(1) of the Agreement with a view to
honouring the oblication under the second subparagraph of Article
10(3) of the Agreerent.
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1.

2.

TITIE II
ORIGIN
Article 2

Procducts ariginating in Indonesia for export to the Comumity in
accordance with the arrangements established by this Agreement shall
be accompanied by a certificate of Indonesian crigin conforming to the
model annexed o this Protocol.

The certificate of origin shall be issued by the oopetent
governmental authorities of Indmmesia if the products in question can
be considered products criginating in that country within the meaning
of the relevant rules in forece in the Canmmity.

However, the products in Group III may be imported into the Commmity
in accordance with the arrangements established by this Agreement on
production of a declaration by the exporter on the invoice or other
cammercial document relating to the products to the effect that the
products in questicn ariginate in Indonesia within the meaning of the
relevant rules in force in the Commmity. '

The certificate of origin referred to in paragraph 1 ghall not be
required for inmport of goods covered by a certificate of corigin Form A
or Form APR campleted in accordance with the relevant Community rules
in order %o quah.fyfcrgmeralmedta.nffprefere:wes.

Article 3

The certificate of origin shall be issued cnly on applicaticn by the
exporter or, under the exporter's responsibility, by his authorized
representative. The corpetent govermmental authorities of Indonesia shall
ensure that the certificate of origin is properily corpleted and for this
p.nposeﬂeyshallcallforanymceszmydocmmtaryewdexweorcm*ryout
any check which they consider appropriate.
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Article 4

vhere different criteria for determining origin are laid down fur products
falling within the same category, certificates or declarations of origin
ghall contain a sufficiently detailed Gescription of the goods to enable
the critericn to be detemmined on the basis of which the certificate was
issued or the declaration drawn wp.

Article 5

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
certificate of arigin and those made in the documents produced to the
custams office for the purpose of carrying cut the formalities for impor-
ting the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the
certificate.

TITLE II1

DOUELE CHECKING SYSTEM

FOR CATEGORIES QF PRODUCTS

WITH (XANTITATIVE LIMITS
Section 1

Exportation

Article 6

The campetent authorities of Indonesia shall issue an expart licence in
respect of all consignments from Indonesia of textile products referred to
in Annex II, up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 7, 13 and 14 cof the Agreement and of textile products subject to
any definitive cr provisional quantitative limits established as a result
of the applicaticn of Article 8 of the Agreement.
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1.

Article 7

The export licence shall cnform to the model ammexed to this Proto-
col. It must certify inter alia that the quantity of the product in
question has been set off against the quantitative limit prescribed
for the category of the product in question.

Each expart licence shall only cover ane of the categories of products
listed in Amex II of this Agreement. It may be used for one or more
consigmments of the products in question.

wWhere the conversion rate provided for in Amnex II is applied the
following note must be inserted in box 9 of the export licence:
"conversion rate for carments of a cammercial size not exceeding 130cm
is to be applied”.

Article 8

The campetent Commmity authorities must be notified forthwith of the with-
drawal or alteration of any export licence already issued.

Article 9

Exports shzll be set off acainst the quantitative limits established
for the year in which shipment of the goods has been effected, even if
the export licence is issued after such shipment.

For the purpose of applying paragragh 1, shipment of the goods is con-
sidered to have taken place on the date of their loading on to the
exporting aircraft, vehicle or vessel.
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Article 10

The presentation of an expart licence, in application of Article 12, shall
be effected not later than 31 March of the year following that in which the
goods covered by the licence have been shipped.

Section IIX
Importation

Article 11

Inportation into the Commnity of textile rroducts subject to quantitative
. limits shall be subject to the presentation of an import authorization or
document .

Article 12

1. The competent Comumity authorities shall issue such import authori-
zation or document autcmatically within five working days of the pre-
ilicence.

Mﬁupo:tauﬂmim&mordccwmmnbevaudﬁwsixms.

2. The competent Commmity authorities shall cancel the already issued
import authorization or document if the carresponding export licence
has been withdrawn.

Fowever, if the caompetent Commmity authorities have not been notified
of the withdrawal cor cancellation of the export licence wntil the
products - have been imported into the Commmity, the quantities
involved shall be set off against the quantitative limit for the
category and the quota year in question.
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1.

Article 13

If the copetent Oomumnity authorities £ind that the total quantities
covered by export licences issued by Indonesia for a particular
category in any Agreement year exceed the quantitative limit
established in Amex II for thet category, as may be modified by
Articles 7, 13 and 14 of the Agreament, or any definitive or
provisicnal limit established under Article 8 of the Agreement, the
aaidauﬂwritiesmymzspemitheﬁnﬂmissueofm
authorizations or documents. In this event, the campetent Commmity
autharities sghall immediately inform the authorities of Indonesia and
the special onsultation procadure set out in Article 16 of the
Acreanent shall be initiated forthwith.

Exports of Indonesian origin not covered by Indonesian export licences
issued in accordance with the provisions of this Protocol may be
refused the issue of import authorizations or documents by the
competent Coamumity authorities.

However, if the import of such products is allowed into the Commumity
by the competent Commmnity authorities, the quantities involved shail
not be set off agrinst the appropriate quantitative limits set out in
Annex I1 or established 2s a result of the application of Article 8
of the Agreement, without the express agreement of Indonesia save as
provided for in Article 11 of the Agreement.
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FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES AND CERTIFICATES OF QRIGIN, AND

1.

QOMMON  PROVISICNS

Article 14

‘The export licence and the certificate of origin may conprise addi-

tional copies duly indicated as such. They shall be made out in
English or French. Ift?eyarecmpletedbyl‘mﬂ. entries must be ink
ard in blcck capitals.

These documents shall measwre 210 x 297 mm. The paper used must be
white writing paper, sized, not ocomtaining mechanical pulp and
weighing not less than 25 g/m2. Each part ghall have a printed
guilloche-pattern background making any falsification by mechanical or
chemiczal means apparent to the eye.

If the documents have several oopies anly the top copy which is the
criginal shall be printed with the quilloche-pattern background. This
c@yslxallbeclearlymkedas"original”mﬁt}eoﬂnrcopiesés
“copy”. Only the original shall be accepted by the campetent

" authorities in the Commmnity as being valid for the purposes of export

to the Comumity in accordance with the arrangements estabiished by
this Agreement.
Eadndocumts}nllbeara'starﬁa;ﬁizedse:ialmmer.mﬂxerormt
printed, by which it can be identified.

This nurmber shall be camposed of the following elements :

- two letters identifying Indonegia as follows: ID,

1
|

1

i1
g8
§

S HHSBIHRRYHA
o y
ELlE

Fortuml
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- ame-dzgltmmberi&zntifyingqumyaar mrrespaﬂmgtoﬂxe
last fiqure in year, e.g. 7 for 1987,

- a two-digit mumber rumning consecutively from 01 to99identifying
the igsuing office,

- aﬁve—digitmrbernxuﬁngmnmtivelyﬁm&%lto%%Q
allocated to the country of destination.

Article 15

The export licence and certificate of origin may be issued after the ship-
ment of the products to which they relate. In such cases they shall bear
either the endorsament "délivré a postenm or the endorsement "Issued

retrospectively”.

Article 16

1. In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a
certificate of arigin, the exporter may apply to the campetent govern—
mental authority vhich issued the document for a duplicate to ke made
out on the Yasis of the export documents in his possession. The dupli-
cate of any such certificate or licence 8o issued ghall bear the

endorsement "duplicata®.

2. The duplicate must bear the date of the criginal expxt licence or
certificate of crigin.

TITIE V

AIMINTSTRATIVE OOCOFERATION

Article 17

The Commmity and Indonesia shall cooperate closely to implement the
provisions of this Agreement. To this end, contacts and exchanges of views
(including an technical mattere) shall be facilitated by both parties.
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Article 18

In order to ensure that the Agreament is properly applied, the Camumity
and Indonesia shall assist each other in checking the authenticity and
accuracy of export licences and certificates of origin issued or
declaraticns maje under this Protocol.

Article 19

Indonesia ghall send the Comnissicn of the BEuropean Commmnities the names
and addresses of the govermmental authorities competent for the issue and
verification of export licemces and certificates of arigin together with
specimens of the stampe used by these authorities. Indonesia shall also

Article 20

1. Subsequent verification of certificates of crigin or export licences
shall be carried ocut at randam, or whenever the competent Commumity
authorities have reascnable doubt as to the zuthenticity of the certi-
ficate or licence cor as to accuracy of the infcrmaticn regarding the

2. In such cases the campetent authorities in the Commmity shall return
the certificate of crigin or export licence or a copy thereof to the
campetent govermmental authority in  Indonesia giving, where
appropriate, the reasons of farm or substance for an enquiry. If the
invoice has been submitted, such invoice or a copy therecf shall be
attached to the certificate cr licence cr its copy. The authorities
shall also forward any information that has been obtained suggesting
that the particulars given on the said certificate or licence are
inaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of corigin referred to. in Article 2
of this Proteocol.



COM.TEX/SB/1290
Page 40

4.

5.

2.

The results of the subseguent verifications carried out in accordance
with paragraphs 1 and 2 ghall be commumicated to the ocampetent
authorities of the Commmity within ‘three momths at the latest
together with any othec pertinent information, particularly regarding
the true origin of the goods. '

Should such verificaticns reveal systematic irregularities in the use
of declarations of origin, the Commmnity may subject imports of the
products in question to the provisions of Article 2(1) of this
Protocol .

For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export docurents referring
tothansmubekegt"foratléastbbyearsbytheca@etent
govermmental authority in Indonesia.

Recourse to the randam verification procedure specified in this
Article must not constitute an cbstacle to the release for hame use &
the products in question.

Article 21

Where the verification procedure referred to in Article 20 or where
information available to the Commmity or to Indonesia indicates or
appears to indicate that the provisions of this Agreement are being
contravened, both parties shall cooperate closely and with appropriate
urgency to prevent such comtravention.

To this end Indonesia shall on its own initiative or at the request of
the Community, carry out appropriate enquiries or arrange for such
enquiries to be carried out concerning cperations which are, or appear
to the Cammunity to be in contravention of this Agreement. Indonesia
shall commmicate the results of these enguiries to the Community
together with any other pertinent information enabling the true arigin
of the goods to be determined.

Subject to agreement between the Commmity and Indonesia officials
designated by the Cammunity may be present at the enquiries referred
to above.
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In pursuance of the cooperation referred to paragraph 1, Indonesia and
thecamunityshallexchangeanyiﬁﬁonmtimecnsideredbyeither
party tn be of use in preventing the contravention of the provisions
of the Agreement. These exchanges may include information on textile
production in Indonesia and on trade in textile products of a kind
covered by this Agreement, between Indonesia and other countries,

 particularly where the Commmity has reasonable grounds to cansider

that the products’ in question may be in transit across the territory
of Indonesia prior to their importation into the Comumity. This
information shall include at the request of the Commmity copies of

Where it is established that the provisions-of this Agreement have
been contravenad, Indonesia and the wummity‘ mayagree to take such
measures as are necessary to prevent a recurrence of such contra-
vention.
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2.

PROTCCOL B

The exemption provided for in Article 5 of the Agreament in respect of
cottage industry products shall apply only to the following products :

{a) fabrics woven cn hand- or foot-operated looms, being fabrics of a
kind traditionally mede in the cottage industry of Irdonesia;

- (b) gamments ar other textile articles of a kind traditionally made

in the cottage industry of Indonesia cbtained manually from the
fabrics referred to zbove and sewn exclusively by hand without
the aid of any machine;

(c) traditional folklore textile products of Indonesia made by hand
in the cottage industry of Indonesia as defined in a list to be

agreed between both parties.

Exemption shall be granted cnly for products accampanied by a certifi-

‘cate issued by the campetent Indonesian authorities in accordance with

the specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall state
the ground on which exemption is based and shall be accepted by the
capetent Community authorities provided that they are satisfied that
the nroducts concernad conform to the conditions set out in this
Protocol. Certificates covering the products referred to in para (c)
abcve ghall bear a oconspicuous stams : "FOLKLORE". In case of
divergent opinicn between Indonesia and the competent Cammmity
authorities at the point of entry into the Commmity as to the nature
of such products, consultations shall be held within one month with 2
view to resolving such divergences. Should imports of any of the above
products reach such proportions as to cause ‘@ifficulties to the
Cammunity, the two Parties shall open consultations forthwith in
accordance with the procedure laid down in Article 16 of the Agreement
with a view to finding a quantitative solution to the problem.

The provisions of Title IV and V of Protocol A shall apply “matatis
mutandis” ©0 the products referred to in paragraph 1 of this Protocol.
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PROUTOOE, C

Under Article B(G)ofﬂmeAgreerent,aqmntitative limit may be fixed en a
regional basis where imports of a given eoduct into any region of the
Commmity in relaticn to the amounts determined in accordance with
paragraph 2 of the said Article 8 exceed the folicwing regicnal percentage:

Germany 25.5 ¢
Benelux 9.5 %
France 16.5 ¢
Italy 13.5 &
Dermark 2.7 %
Ireland 0.8 %
United Kingdam 21.0 &
Greece 1.5 %
Spain 7.5 %
Portugal 1.5 %
PROTOCOL D

The amual growth rate for the quantitative limits introduced under Article
8 of the Agreement shall be determined as follows =

for products in categories mlling within Group I, II, III, the
growth rate ghall be £ixed by Agreement between the Parties in accor-
dance with the consultation procedure established in Article 16 of
the Agreement. Such growth rate may in no case be lower than the
highest rate applied to corrssponding products under bilateral agree-
ments concluded under the Geneva Arrangament between the Community
and other third countries having a level of trade equal to or
camparable with that of Indonesia.
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PROTOCCL B

Reimports in the sense of Article 4 paragrarh 2 of this Agreement into the
Comumnity of products listed in the Amnex to this Protocol shall be subject
to the provisions of the Agreement except as specifically provided for by
the particular mrovisions set cut below:

Only reimports into the Comumity subject to the specific quantitative
limits set cut in the amex to this Protocol, as may be mcdified by
the application of paragraphs 2 and 3 ghall be considered reinports in
the sense of Articie 4, Paragraph 2.

Reimports not covered by the ammex mey be submitted to specific
quantitative limits following consultations in accordance with the
procedires set ocut in Article 16 of the Agreement, provided the
products concerned are subject to the quantitative limits established
under Amnex II to the Agreement.

The Cammmity may, at its own discretion, and bearing in mind the
interest of toth parties, or in the framework of a recuest set out in
Article 16 of the Agreement :

(a) examine the possibilities of transfers between categories and
advance use or carry-over of portions of spacific quantitative
limits from one year tc ancther;

{b) ca:s;derﬂxeeccpeﬁorrealioca’cmgpmtmciatxyspeuﬁc
quanutauvelixmtswtmedinmmgmnofﬂxeozmtyto
arother region.

However the Cmm:m.ty may autamatically carxry ocut the flexibilities in
the sense of paragrarh 3 up teo the folliowing extent:
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(a)

(b)

(c)

5.

tmmferbetvémcategories\.lpmizotofﬂxes}mreestabus}m for
the category o which the transfer is mede.

carryover of specific quantitative limits from one year to another up
to 10.5% of the share for the year of actual utilisation.

advance use of specific quantitative limits from cne year to another
up to 7.5% of the share for the year of actual utilisation

The Commmity shall inform Malaysia of any measures taken pursuant to
the preceding paragraphs.

Debiting against a specific quantitative limit referred to in
Paragraph 1 shall be carried out by the campetent authorities of the
Cammunity at the time of issuing the prior autharization provided for
by the Camunity regulation on economic cutward processing, Regulation
(EEC) No. 636/82. A specific quantitative limit ghall be debited for
the year in which a prior authorization is issued.

A certificate of origin shall be issued for all products covered by
the present Protocol by Indonesia in accordance with the provisions of
Protocol A of the Agreement, bearing a reference to the prior
authorization referred to in Paragraph 6 as evidence that the
processing operation described in the priar authorization has been
carried cut in Indonesia.

The Commmity shall provide Indonesia with the names, addresses and
the specimens of stamps used by the campetent authorities of the
Camumity for the issue of the frior authorizations referred-to in
paragragh 6. '

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 to 8 above Indonesia
and the Commmity will continue to consult together to seek a mutually
acceptable means to enable both parties to take advantage of tha OPT
provisions in the Agreement with a view to effective developmerfc of
trade in textiles between Indmmesia and the Commumity.



ANNEX 131

COM.TEX./SB/1290

Page 49

For practical reasons the product descriptions used in Annex I

are given in the present Annex in sbbreviated form

Community Limits

Category Description Units Year Quantitative
Limits
EEC
6tM Woven trousers 1.000 p. | 1987 4.900
1988 ‘5,194
1989 5,506
1990 5,836
1991 6,186
7 Blouses and shirt blouses, 1.000 p. 1987 4,100
woven, knitted or crochetad 1988 4,346
1989 4,607
1950 4,883
1991 5,176
8 Men's shirts, woven 1,000 p. 1987 6,580
1688 6,975
1989 7,393
| 1990 7,837
i 1691 8,307

(1) For the purpose of setting off exports against the agreed quantitative
Limits 2 conversion rate of 5 garments (other than babies' garments)
of 3 maximum commercial size of 130 em, for 3 garments whose commercial
size exceeds 130 c¢cm may be applied for up to 5% of the quantitative

limits.
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PROTOCCL F

The Comunity and Indonesia agree that if the Multafibre Arrangement is.
extended for a period going beyond 31 December 1990 then the present
Agrearent will be automatically prolanged for a further period of one year
up to 31 December 1991 in accordance with the econamic and technical terms
of the existing Agreement, with the adaptations strictly necessary for the
application of the Agremment for the fifth year.
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AGREED MINUTE

In the context of the Agreement between the Commmity and Indonesia on
grade in textile products initialled on 28 June 1985 the Commmity Geclared
its readiness to consider in a spirit of cooperation any request made by
Indonesia for advance use and carryover of a portion of any quantitative
limit, a2s provided for in Article 7 (1) and (2) of the Agreement, beyond
the extent provided for in the said Article 7.

It was agreed that advance use of a portion of the quantitative limits for
1987 for each category of products is authorised up to 5 % of the
corresponding quantitative limit for 1986.

It was further agreed that carryover to the quantitative limits for the
year1987o£ammtsmtusedduringﬂ:eyaar19%isauﬂ:orisedupto7%
of the corresponding quantitative limit for 1987. ‘

Head of Delegation of the Head of Delegation of the
Republic of Indonesia Euwropean Econamic Community
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NOTE VERBALE

The Mission of the Republic of Indonesia to t r
Communities presents its compliments to the u?:eggoggiéf
@enera] for Extgran Rejations of the Commission of the
turopean Communities and has the honour to refer to the
Agreement on trade in textile products between Indonesiz
and the Community initialled on 28 June 1986, and the
latter's Note Verbale No 12957 of 16 December 1986.

The Mission wishes to inform the Directorate-Gen
. } ~General that
the Government of the Republic of Indonesia is agreeable

to apply the above-mentioned Agreement de facto from
1 January 1987.

The Missicn of the Republic of Indonesia to the fﬁropean
Communities avails itself of this opportunity to renew to
the. Dirsctorate~General for External Relations of the

QQmmigsion of thg European Communities the assurance of
its highest consideration.

Brussels, 4 February 1987
NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the
European Communities presents its compliments to the Mission of the
Republic of Indonesia to the European Communities and has the honour to
refer to the Agreement on trade in textile products 1n1t1aLled on

28 June 1986 .

The Directorate-General wishes to inform the Mission that the Community
ig willing to apply the above-mentioned Agreement de facto ‘rom

1 January 1987 if the Government of the Republic cf Indonesia is dispesed

to dz likewise.

The . D.re:torate-GenaraL would be grateful if the Mission would confirm
the agreement of the Government of the Republic “of Indones1a to the

feregoing.

The Directorate-General for external Relations of the Commission of the
Eurcpean Communities avails itself of this opportunity to renew to the
Mission of the Republic of Indonesia to the European Communities the

assurance of its highest consideration.
Brussels,

Mission of the Republic ‘of Indcnesiz
~to the European Communities
avenue de Tervuren, 294

1150 BRUSSELS
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AGREED MINUTE

The Camunity and Indonesia agree that transfers of quantitative limits of
oane ASEAN cortry into quantitative limits of ancther ASEAN country into
any category of Groups I, 1I and III may be made, ;aftermﬁific&tim, up to
10% of the regional share of a quantitative limit to which the transfer is
made, provided that an equivalent quantity is deducted fram the share of
the corresponding quantitative limit for the same region established in the
Community's Agreement with another ASEAN country.

Inmplementation of such transfers shall be subject to receipt of a
corresponding notification frum the ASEAN country accepting a deduction of
the quantitative limit concerned.

Such transfers shall be applicable for the year during which the
notification is made.

Head of Delegation of the Bead of Delegation of the
‘Republic of Indonesia Buropean Econamic Comunity
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NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the

Eurcpean Communities presents 4its compliments to the Mission of the
Republic of Indonesia to the Buropean Communities and has the honour to
refer to the Agreement bstween Indonesia and the Community on trade in

textile products initialled on 28 June 1986 and in particular to Protocol
F and Article 14, paza 3 thereof.

The nirector;te-ﬁcneral hag the honour to inform ¢the Mission of the
Republic of Indonesia that it is now in a position to proceed with the

necessary adaptations for the application of the agreament for the fifth

vear as provided €for in the gaid Protocol. Accordingly the

Directorate-General proposes to the authorities of Indonesia that the
quantitative limits set out in the attached Annex to this Note Verbale

should be applied in the year 1991. With reference to Article 14, para 3,

it further proposes that the percentage for the fifth year of application
of the ngreement should be to 16 per cent of the regional guota-share to

which the transfer is made.

The Directorate-General would be grateful if the avthorities of Indonesia
would confirm their acceptance of the above adaptations of the Agreement,

as agreec¢ at the time of initialling of the said Agreement.

The Directorzte~General for External “Relations of the Commission of the
Zuropean Communities avails itself of this opportunity to renew to the
Mission of the Republic of Indonesia to the

assurance of its highest consideration.

Euvropean Communities the

Brussels,

Mission of the Republic of Indonesia
to the European Communities

avenue de Tervuren, 254

1150 BRUSSELS
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JOINT DECTARATION CONCERNING BATIK FABRICS AND PRODUCTS THEREOF

A. mmitymmnmdmtmm&hricmymbe
-Gescribsd as having been produced by the traditional handicraft batik
process unless, for each of the colouwrs or shades applied ¢to ¢he
febric, each of the following three cperations has been carrisd out by
nend ¢ _

(a) waxing (application of wax by hand to the fakric):

(b) dveing/painting (spplicstion of colour either by the traditional
cottage method of dveing or by hard-painting),

(¢} ds-waxing (boiling the falric to remove the wax).

B. Tho parties horoby Surther agrec o the ollowing srrangsments ¢

1. The competent Commnity authorities will accept as traditional
Solklore handicraft textile products within the meaning of
Article 1 (¢) of Protocol B all batik fabrice, irrespective of
the msthod of menufacture of the basic fabric, and all products
made or made up thereiram, whethsr sewn by hand or en & hané - or
foot-cperated uud.ng machine, provided that the grocess of
applying oolcurs and shxdes o the ZSabric has deen the
traditional handieraft batik process descridbed at A above, and
subject to appropriate certification by the conpotant Indonssian
authorities.

2. The ocopotent Indonesian authorities will issue certificates
oonfarming to the mxdel annexsd to protocol B for bavik fabrics
or products thareof cnly when such fabrics or products have been
produced by the prooesses, including in  particular the
treditional hanficraft batik process, specified in the preceding
paragragh. ’

Pone at Brusasels, 28 Sune 1985.

Bead of Delegation the : - Head of Dslegatics: of the
Republic of Indcnesia Burcopean Zconomic Commmnity



